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ЯКУБА КОЛАСА І Ў СУЧАСНАЙ МАСТАЦКАЙ ЛІТАРАТУРЫ 

 

Прастора – адна з цэнтральных катэгорый, з якімі звязана наша 

жыццё. Паветраная прастора – яе неад’емная частка, таму не здзіўляе, 

што словы адпаведнай ЛСГ шырока распаўсюджаны ва ўсіх маўленчых 

стылях і развіваюць шэраг пераносных значэнняў. Мы паспрабуем 

прасачыць дынаміку ўжывальнасці найменняў паветранай прасторы на 

прыкладзе сучаснай мастацкай прозы і празаічных твораў Якуба Коласа, 

якія можна лічыць добрым узорам літаратурнай беларускай мовы 

першай паловы XX ст. Для назірання мы абралі беларускія адпаведнікі 

васьмі назоўнікаў, адзначаных у тэматычным слоўніку [2, 505–506]: 

атмасфера, гарызонт, далягляд, зеніт, неба, небакрай, небасхіл, 

паветра. Крыніцай матэрыялу сталі два неанатаваныя корпусы тэкстаў. 

У першы ўвайшла выбраная проза Якуба Коласа: трылогія «На 

ростанях», аповесць «Дрыгва» і зборнік «Казкі жыцця» (агульнай 

колькасцю 248 тыс. словаўжыванняў). Другі корпус быў створаны на 

аснове часопісаў «Полымя» (далей прымаем скарачэнне П), 

«Маладосць» (М) і «Дзеяслоў» (Дз) за 2009–2011 гг. З кожнага нумара 

вылучаліся толькі тыя тэксты, якія былі змешчаны рэдакцыяй пад 

рубрыкай «Мастацкая проза». Для лепшай збалансаванасці корпуса 

раманы і буйныя аповесці ўваходзілі ў яго не цалкам. У выніку была 

атрымана сукупнасць тэкстаў больш чым 200 аўтараў агульным аб’ёмам 

2,2 млн. словаўжыванняў. 

Частотнае размеркаванне найменняў паветранай прасторы 
У табліцы 1 адлюстраваны частоты найменняў паветранай 

прасторы, адзначаныя ў нашым матэрыяле. 
 

 

 

 



Табліца 1. 

 
Проза Якуба Коласа Сучасная проза 

 
Частата 

Частата 

на 1 млн. 

словаформ 

Ранг Частата 

Частата 

на 1 млн. 

словаформ 

Ранг 

Атмасфера 2 8,1 11,5 22 9,9 9 

Гарызонт 1 4 13 40 17,9 7 

Далягляд 2 8,1 11,5 64 28,7 5 

Зеніт 0 0 15,5 7 3,1 14 

Неба 140 564,5 1 1204 539,9 2 

Небакрай 0 0 15,5 19 8,5 10 

Небасхіл 5 20,2 6 27 12,1 8 

Паветра 69 278,2 4 637 285,7 3 

Усяго 219 883,1 78 2020 905,8 58 

Пры ўважлівым разглядзе гэтых звестак падаецца верагодным, 

што характар выкарыстання слоў ЛСГ «Паветраная прастора» ў 

мастацкай прозе за апошнія 70–80 гадоў не змяніўся, а значыць, 

адрозненні ў дзвюх прадстаўленых выбарках (напрыклад, павышэнне 

ўжывальнасці слоў гарызонт, далягляд, небакрай у сучаснай літаратуры) 

з’яўляюцца выпадковымі. Праверым гэту гіпотэзу пры дапамозе тэста 

Мана – Уітні [1, 138–147], які, па сутнасці, дазваляе вырашыць, ці 

належаць дзве незалежныя выбаркі да адной генеральнай сукупнасці
1
. 

На падрыхтоўчым этапе аб’яднаем два частотныя спісы, разлічаныя на 1 

млн. словаўжыванняў, і ў атрыманым шэрагу кожнаму значэнню 

прыпішам яго скразны ранг (гл. табліцу 1). Вылічым суму рангаў R па 

кожнай выбарцы: R1 =78 (проза Якуба Коласа), R2 =58 (сучасная 

мастацкая проза). Далей скарыстаемся наступнымі формуламі: 
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дзе 1n  і 2n – аб’ёмы меншай і большай выбарак адпаведна 

(у нашым выпадку 1n = 2n =8). Вылічым значэнні 1U  і 2U : 
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Далей па наступнай формуле знойдзем велічыню Ti: 
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 , дзе t – колькасць звязаных рангаў у кожнай з k груп. 

У нашым матэрыяле прадстаўлены дзве групы звязаных рангаў, 

кожная з якіх змяшчае па два элементы: у першай – пара рангавых 

                                                                 
1 Усе прыведзеныя далей вылічэнні можна аўтаматычна выканаць з дапамогай статыстычнай 

праграмы SPSS. 



значэнняў па 11,5, а ў другой – па 15,5. Тады 21 t , 22 t . Вылічым суму 
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Застаецца падставіць вынайдзеныя значэнні ў выніковую формулу: 
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Інтэрпрэтацыя атрыманага значэння z ажыццяўляецца пры 

дапамозе спецыяльных табліц. У нашым выпадку атрыманая велічыня 

052,1  не дазваляе адхіліць гіпотэзу аб выпадковым характары 

адрозненняў паміж дзвюма выбаркамі, таму мы можам сцвярджаць, што 

найменні паветранай прасторы сустракаюцца ў прозе Якуба Коласа і ў 

сучасных мастацкіх тэкстах з неістотна адрознай частатой. 

Асаблівасці ўжывання найменняў паветранай прасторы 

І ў творах Якуба Коласа, і ў сучаснай прозе сярод розных лексем, 

што называюць паветраную прастору, найбольшае пашырэнне атрымалі 

словы неба і паветра, якія характарызуюцца ўстойлівасцю семантычных 

і дыстрыбутыўных уласцівасцей. Неба звычайна разглядаецца як 

прастора высока над зямлёй (бяздонная ці ў выглядзе плоскасці), дзе 

размешчаны астранамічныя аб’екты і куды могуць уздымацца птушкі і 

іншыя істоты: Дзесь у небе закрычалі журавы («На ростанях»), Маё 

ўяўленне малюе на небе белыя аблокі… (П. 2010. №10). Але, у 

адрозненне ад сучасных аўтараў, Якуб Колас пазбягае атаясамліваць 

неба з месцам, дзе існуюць вышэйшыя істоты, і, адпаведна, з імі самімі; 

такое ўжыванне ўласціва літаратуры нашага часу: Вярнуліся анёлы на 

неба, каб параіцца з Богам… (М. 2010. №8), …Нядзельную імшу ў 

касцёле чуюць самі нябёсы (П. 2011. №1). 

Найменне паветра валодае багатым пералікам значэнняў, сярод 

якіх найбольш распаўсюджаны два: 1) ‘газавая сумесь’; 2) ‘прастора над 

зямлёй’: Кастрычніцкае паветра халаднаватае… (М. 2009. №11), 

Стракозкі мітусіліся ў паветры («Казкі жыцця»). Іх больш дэталёвы 

аналіз мог бы стаць тэмай асобнага даследавання, якое, аднак, не ўяўляе 



зараз для нас цікавасці, бо дыстрыбутыўныя паводзіны назоўніка 

паветра ў Коласа і ў прозе апошніх гадоў збольшага супадаюць. 

Амаль аднолькава ў дзвюх разгледжаных выбарках твораў 

паводзіць сябе і слова атмасфера. Можна канстатаваць, што мастацкай 

літаратуры розных часоў яно знаёмае, у першую чаргу, у якасці 

агульнамоўнай метафары: На кавалкі разрывалася Дуня, каб стварыць 

атмасферу весялосці… («На ростанях»), Гэтая дзяўчына стварала 

атмасферу спакою, унутранага роздуму (М. 2009. №11). Выкарыстанне 

гэтага слова ў прамым значэнні ў прозе было і ёсць выключна рэдкае: 

…Крупінкі імгненна расплываліся ў маленькія хмурынкі газу і 

рассейваліся ў вельмі разрэджанай атмасферы (М. 2010. №2). 

Затое найменне небасхіл у мастацкім стылі, наадварот, не развівае 

пераносных значэнняў і дэманструе слабую сувязь з пэўным відам 

паветранай прасторы. Так, Якуб Колас называе небасхілам не толькі 

частку неба над гарызонтам, але і сам гарызонт, амаль іх не 

размяжоўваючы: З парадзелай цемры выступалі няясныя абрысы лясоў, 

раскінутых на далёкім небасхіле («Дрыгва»), …Чым далей, тым, 

здавалася, гусцей стаялі гэтыя развіслыя тоўстыя дрэвы… як бы 

ўпіраліся ў лес і хаваліся за лінію небасхілу («На ростанях»). Сучасныя 

аўтары яшчэ больш пашыраюць дэнататыўную суадноснасць лексемы за 

кошт ужывання яе замест слова неба: Высока ў небе спяваў жаўранак. 

Чорная кропка ў бязмежным сінім сусвеце. Дрыготная, яна ўзнімалася 

ўсё вышэй, пакуль пакуль плаўна не растварылася ў небасхіле 

(М. 2009. №3). У некаторых кантэкстных асяродках дакладна вызначыць 

тып значэння ўвогуле немагчыма: Задумлівая будзённасць сівізны 

ахінула цёмны небасхіл (Дз. 2011. №49). 

Можна меркаваць, што з пачатку ХХ ст. у мастацкай прозе 

адбыліся змены ў выкарыстанні слова гарызонт. У тэкстах Якуба 

Коласа яно ўжытае толькі адзін раз у другой аповесці трылогіі «На 

ростанях», прычым цяжка дакладна вызначыць, на базе якога лексіка-

семантычнага варыянта – ‘лінія судакранання неба і зямлі’ ці геалаг. 

‘гарызантальная плоскасць’ – утварылася названая метафара: Годзе 

гэтага лайдацтва. У іншыя гарызонты перавяду я вочы свае. У прамым 

значэнні гэта лексема ў разгледжаных творах увогуле не сустракаецца. 

Іншыя тэндэнцыі можна заўважыць, калі назіраць за сучаснымі 

празаічнымі тэкстамі. У якасці метафары лексема гарызонт ужываецца 

ў іх у адзінкавых кантэкстах: …Ніякіх асаблівых перспектыў на 

гарызонце не маячыць (П. 2009. №4), Ніякіх праблем табе: папрацаваў, 

паеў, паспаў. Вось жытуха дык жытуха на гарызонце світанкам 

ажыны зіхатнула (М. 2011. №12). У шэрагу выпадкаў згадваецца 

вытворчае аб’яднанне «Гарызонт» ці адпаведная марка тэлевізара: Дзед 



устаў і прыглушыў гук старэнькага «Гарызонта» (Дз. №49). Аднак 

найбольш пашыраным у тэкстах сучасных айчынных празаікаў з’явілася 

літаральнае выкарыстанне названага слова. Звычайна яно абазначае 

ўмоўную лінію, якая адмяжоўвае неба ад зямлі, і часта ўказвае на 

месцазнаходжанне сонца: Сонца, як заўсёды, рыхтавалася сысці за 

гарызонт, каб адпачыць… (М. 2010. №12). Але зрэдку ў спалучэнні з 

прыназоўнікам на выступае проста як сінонім да слова далячынь: … У 

далечыні, на гарызонце – міражы… (П. 2010. №7), На гарызонце 

паказаўся слуп (П. 2009. №5). 

Падобнае ўжыванне дэманструе і лексема далягляд. У сваёй прозе 

Якуб Колас звяртаецца да яе двойчы, прычым абодва разы гэта 

адбываецца ў тых «Казках жыцця», дзе адны з галоўных персанажаў – 

хмары. Алегарычнасць тэкстаў выклікае сінкрэтызм прамога і 

пераноснага значэнняў, так што размежаваць іх становіцца немагчымым. 

Кожны чытач, у залежнасці ад свайго ўзроўню разумення твораў, абярэ 

ці літаральнае, ці метафарычнае прачытанне: …Ты стаіш нізка. У цябе 

няма такога шырокага далягляду, які ёсць у нас. Ты – цёмная і 

страшная хмара («Над прасторамі зямлі»). 

Для сучаснай прозы такая шматпланавасць, наадварот, не 

характэрная. Рэгулярна лексема далягляд функцыянуе ў некалькіх 

прамых значэннях. Па-першае, яна можа выступаць як абсалютны 

сінонім да наймення гарызонт і нават выкарыстоўвацца ў звычайных 

для яго метафарах: Цяпер стаяць самыя кароткія дні, сонца рана 

заходзіць за далягляд (П. 2010. №12), …Навука знаходзіцца ў 

пастаянным пошуку, расхінае новыя далягляды… (Дз. №54). Значна 

радзей гэта абазначэнне прасцягу, які можна акінуць вокам: Але вабіў 

далягляд, які пачынаў пакрысе адкрывацца і з кожным крокам наверх 

рабіўся ўсё шырэйшым і захапляльным (М. 2011. №10). Нарэшце, слова 

далягляд часта выкарыстоўваецца замест больш дакладнага наймення 

небасхіл: На фоне ружовага далягляду – мускулістае, натрэніраванае 

цела… (М. 2010. №2), Пяшчотна-ружовым святлом зарэў далягляд 

(М. 2010. №2). У адзінкавых кантэкстах магчымы складаныя па сваёй 

семантыцы параўнанні кшталту На супрацьлеглым беразе карычневым 

даляглядам разлівалася бурае балота (М. 2010. №2). 

Астатнія найменні паветрана й прасторы ў празаічных творах 

Якуба Коласа нам не сустрэліся, таму казаць пра дынаміку іх 

выкарыстання мы не маем магчымасці. 

Праведзены аналіз дазваляе заўважыць, што ўжыванне ЛСГ 

«Паветраная прастора» ў мастацкай прозе Якуба Коласа і сучаснай 

літаратуры мае больш агульнага, чым адрознага. З пункту гледжання 

прасторавых найменняў, беларускамоўныя празаічныя творы ўяўляюць 



сабой даволі стабільную сістэму. Канечне, пэўныя зрухі існуюць і 

абумоўлены рознымі чыннікамі: навукова-тэхнічным развіццём 

(утварэнне аб’яднання «Гарызонт» і інш.), зменамі ў грамадскім жыцці 

(зварот да рэлігіі і інш.), ступенню валодання мовай і г. д. Нашы 

назіранні  – толькі накід да іх сапраўднага разумення, удасканаліць якое 

ў будучыні дапаможа падрабязны разгляд адзінак са значэннем 

паветранай прасторы ў творчасці іншых празаікаў ХХ ст. 
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